
BOLT ACTION OVERSIZED & EXTENDED BOLT KNOBS - BADGER
ORDNANCE BLACK BOLT KNOB

Easy-To-Grasp Extended Knob Gives Positive Bolt Cycling

Oversize diameter and extended length and give positive bolt control for
fumble-free cycling of tactical and benchrest rifles. No more holding the bolt
handle with two fingers to clear the scope bell. Provides additional leverage
needed to clear stuck rounds. Lightweight aluminum keeps weight down.
Installation requires machining and threading of original bolt handle. Mini bolt
knob includes ½” wrench for scope removal.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE BLACK BOLT KNOB
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000007
Mfr. No.:
Finish: Matte Black
Hand: Ambidextrous
Make: Remington
Model: Universal Rifles
Delivery weight: 0.05kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für BOLT ACTION OVERSIZED
&amp; EXTENDED BOLT KNOBS
Einleitung
Danke, dass du dich für die BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS von Badger Ordnance
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und
Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur
Waffensicherheit.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Bolt Knob auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Wenn du während der Benutzung Probleme oder Unregelmäßigkeiten feststellst, stelle den Betrieb sofort
ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit diesem Bolt Knob
ausgestattet sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Bolt Knob installierst oder anpasst.
Versuche nicht, übermäßige Kraft beim Betätigen des Bolt Knobs anzuwenden, da dies zu Fehlfunktionen
oder Verletzungen führen kann.
Sei vorsichtig mit der Umgebung, wenn du den Bolt betätigst, um Unfälle oder Verletzungen anderer zu
vermeiden.
Wenn du unerfahren im Umgang mit Feuerwaffen bist, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher
oder Waffeninstruktor für Anleitung.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und sicher zu handhaben ist.1.
Bearbeitung und Gewindeschneiden: Der originale BoltHebel muss bearbeitet und gewindeschneiden2.
werden. Dieser Schritt sollte von einem qualifizierten Büchsenmacher durchgeführt werden, um eine
ordnungsgemäße Passform und Sicherheit zu gewährleisten.
Befestige den Bolt Knob: Sobald der originale BoltHebel vorbereitet ist, befestige den übergroßen Bolt3.
Knob sicher. Stelle sicher, dass er ausreichend festgezogen ist, um ein Lösen während der Benutzung zu
verhindern.
Verwende den mitgelieferten Schlüssel: Der MiniBolt Knob wird mit einem ½”Schlüssel für die4.
Zielentfernung geliefert. Verwende dieses Werkzeug nach Bedarf während der Installation.

Benutzung

Um den Bolt zu bedienen, greife den übergroßen Knopf fest und betätige die Aktion sanft.
Nutze den zusätzlichen Hebel, den der übergroße Knopf bietet, um festgefahrene Patronen effektiv zu
befreien.
Vermeide es, zwei Finger zu benutzen, um den BoltHebel zu halten; das Design ist für ein fumblefreies
Betätigen mit einem vollen Griff ausgelegt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, wirf es nicht im regulären Müll weg; bringe
es stattdessen zu einem dafür vorgesehenen Recyclingzentrum oder einer Gefahrenabfallanlage.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktproblemen konsultiere bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste
Priorität beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen. Priorisiere immer sichere Praktiken und
verantwortungsbewusste Nutzung.



Safety Instruction Guide for BOLT ACTION
OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS
Introduction
Thank you for choosing the BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS from Badger Ordnance.
This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use of this product. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt knob for any signs of wear or damage before use.
If you experience any issues or abnormalities during use, cease operation immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this bolt knob.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the bolt knob.
Do not attempt to use excessive force when operating the bolt knob, as this may lead to malfunction or
injury.
Be cautious of the surrounding environment when cycling the bolt to prevent accidents or injury to
others.
If you are inexperienced with firearms, consult a qualified gunsmith or firearms instructor for guidance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is completely unloaded and safe to handle.1.
Machining and Threading: The original bolt handle will require machining and threading. This step2.
should be performed by a qualified gunsmith to ensure proper fit and safety.
Attach the Bolt Knob: Once the original bolt handle is prepared, securely attach the oversized bolt3.
knob. Ensure it is tightened adequately to prevent loosening during use.
Use the Included Wrench: The mini bolt knob comes with a ½” wrench for scope removal. Use this tool4.
as necessary during installation.

Usage

To operate the bolt, grip the oversized knob firmly and cycle the action smoothly.
Use the additional leverage provided by the oversized knob to clear stuck rounds effectively.
Avoid using two fingers to hold the bolt handle; the design is intended for fumblefree cycling with a full
grip.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged or no longer in use, do not discard it in regular waste; instead, take it to a
designated recycling center or hazardous waste facility.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount when
handling firearms and related accessories. Always prioritize safe practices and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para MANGOS
DE CARGA SOBREDIMENSIONADOS Y EXTENDIDOS
Introducción
Gracias por elegir los MANGOS DE CARGA SOBREDIMENSIONADOS Y EXTENDIDOS de Badger Ordnance. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro de este
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales
relacionadas con la seguridad de las armas.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la perilla del cerrojo en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Si experimentas algún problema o anomalía durante el uso, cesa la operación inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada cuando utilices armas de fuego equipadas con esta perilla del
cerrojo.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la perilla del cerrojo.
No intentes usar fuerza excesiva al operar la perilla del cerrojo, ya que esto puede provocar un mal
funcionamiento o lesiones.
Ten cuidado con el entorno circundante al accionar el cerrojo para prevenir accidentes o lesiones a otros.
Si no tienes experiencia con armas de fuego, consulta a un armero calificado o instructor de armas de
fuego para obtener orientación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y sea segura para1.
manejar.
Mecanizado y Roscado: La manija original del cerrojo requerirá mecanizado y roscado. Este paso debe2.
ser realizado por un armero calificado para garantizar un ajuste adecuado y seguridad.
Adjunta la Perilla del Cerrojo: Una vez que la manija original del cerrojo esté preparada, adjunta de3.
manera segura la perilla sobredimensionada. Asegúrate de que esté bien apretada para evitar que se
afloje durante el uso.
Usa la Llave Incluida: La perilla de cerrojo mini viene con una llave de ½” para la extracción del visor.4.
Usa esta herramienta según sea necesario durante la instalación.

Uso

Para operar el cerrojo, agarra firmemente la perilla sobredimensionada y acciona la acción suavemente.
Usa la palanca adicional proporcionada por la perilla sobredimensionada para despejar cartuchos
atascados de manera efectiva.
Evita usar dos dedos para sostener la manija del cerrojo; el diseño está destinado a un ciclo sin tropiezos
con un agarre completo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, no lo deseches en la basura normal; en su lugar, llévalo a un
centro de reciclaje designado o instalación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o problemas del producto, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es primordial al manejar
armas de fuego y accesorios relacionados. Siempre prioriza las prácticas seguras y el uso responsable.



Guide de Sécurité pour les POIGNÉES DE
CHARGEMENT OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT
KNOBS
Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES DE CHARGEMENT OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS de Badger
Ordnance. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une
utilisation sûre de ce produit. Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que ce produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et respecte toutes les lois et réglementations locales
concernant la sécurité des armes à feu.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le bouton de culasse pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu rencontres des problèmes ou des anomalies pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération
et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire appropriée lorsque tu utilises des armes à feu équipées de ce
bouton de culasse.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le bouton de culasse.
Ne tente pas d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation du bouton de culasse, car cela pourrait
entraîner un dysfonctionnement ou une blessure.
Fais attention à l'environnement environnant lors du cycle de la culasse pour éviter les accidents ou les
blessures à autrui.
Si tu es novice avec les armes à feu, consulte un armurier qualifié ou un instructeur d'armes à feu pour
obtenir des conseils.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et sûre à manipuler.1.
Usinage et Filetage : La poignée de culasse d'origine nécessitera un usinage et un filetage. Cette étape2.
doit être effectuée par un armurier qualifié pour garantir un ajustement et une sécurité appropriés.
Fixer le Bouton de Culasse : Une fois la poignée de culasse d'origine préparée, fixe solidement le3.
bouton de culasse oversized. Assuretoi qu'il est bien serré pour éviter tout desserrage pendant
l'utilisation.
Utilise la Clé Fournie : Le bouton de culasse mini est fourni avec une clé de ½” pour le retrait de la4.
lunette. Utilise cet outil si nécessaire pendant l'installation.

Utilisation

Pour faire fonctionner la culasse, saisis fermement le bouton oversized et fais tourner l'action en douceur.
Utilise le levier supplémentaire fourni par le bouton oversized pour dégager efficacement les cartouches
coincées.
Évite d'utiliser deux doigts pour tenir la poignée de culasse ; le design est conçu pour un cycle sans
accroc avec une prise complète.



Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, ne le jette pas dans les déchets ordinaires ; emportele
plutôt à un centre de recyclage désigné ou à une installation de déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les problèmes de produit, merci de te référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres est primordiale lors de la
manipulation d'armes à feu et d'accessoires connexes. Privilégie toujours des pratiques sûres et une utilisation
responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BOLT
ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT
KNOBS
Introduzione
Grazie per aver scelto il BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS di Badger Ordnance. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che questo prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e seguire tutte le leggi e regolamenti locali
riguardanti la sicurezza delle armi da fuoco.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il pomello del bullone per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se si riscontrano problemi o anomalie durante l'uso, interrompere immediatamente l'operazione e
cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre una protezione per gli occhi adeguata quando si utilizzano armi da fuoco dotate di
questo pomello del bullone.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il pomello del bullone.
Non tentare di utilizzare una forza eccessiva quando si opera il pomello del bullone, poiché ciò potrebbe
portare a malfunzionamenti o infortuni.
Essere cauti riguardo all'ambiente circostante quando si cicla il bullone per prevenire incidenti o infortuni
a terzi.
Se si è inesperti con le armi da fuoco, consultare un armaiolo qualificato o un istruttore di armi da fuoco
per ricevere indicazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e sicura da maneggiare.1.
Lavorazione e Filettatura: La maniglia del bullone originale richiederà lavorazione e filettatura. Questo2.
passaggio deve essere eseguito da un armaiolo qualificato per garantire una corretta adattabilità e
sicurezza.
Attaccare il Pomello del Bullone: Una volta che la maniglia del bullone originale è preparata,3.
attaccare saldamente il pomello del bullone oversize. Assicurarsi che sia adeguatamente serrato per
prevenire allentamenti durante l'uso.
Utilizzare la Chiave Inclusa: Il pomello del bullone mini viene fornito con una chiave da ½” per la4.
rimozione della mira. Utilizzare questo strumento secondo necessità durante l'installazione.

Uso

Per operare il bullone, afferrare saldamente il pomello oversize e cicla l'azione in modo fluido.
Utilizzare la leva aggiuntiva fornita dal pomello oversize per liberare efficacemente le cartucce bloccate.
Evitare di utilizzare due dita per tenere la maniglia del bullone; il design è pensato per un ciclo senza
problemi con una presa completa.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, non gettarlo nei rifiuti normali; invece, portarlo a un centro
di riciclaggio designato o a una struttura per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o problemi con il prodotto, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il packaging del prodotto.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri è fondamentale
quando si maneggiano armi da fuoco e accessori correlati. Prioritizzate sempre pratiche sicure e un uso
responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for BOLT ACTION
OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS
Introduksjon
Takk for at du valgte BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS fra Badger Ordnance. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les
dette dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at dette produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle lokale lover og forskrifter angående
våpensikkerhet.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig boltknappen for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du opplever problemer eller unormale forhold under bruk, stopp umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende øyevern når du bruker skytevåpen utstyrt med denne boltknappen.
Sørg for at skytevåpenet er avfyret før du installerer eller justerer boltknappen.
Ikke forsøk å bruke overdreven kraft når du betjener boltknappen, da dette kan føre til feilfunksjon eller
skade.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du sykler bolten for å unngå ulykker eller skader på andre.
Hvis du er uerfaren med skytevåpen, konsulter en kvalifisert våpensmed eller skytevåpeninstruktør for
veiledning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt og trygt å håndtere.1.
Maskinering og gjenging: Den originale bolthåndtaket må maskineres og gjenges. Dette trinnet bør2.
utføres av en kvalifisert våpensmed for å sikre riktig passform og sikkerhet.
Fest boltknappen: Når den originale bolthåndtaket er forberedt, fest den oversized boltknappen sikkert.3.
Sørg for at den er tilstrekkelig strammet for å forhindre at den løsner under bruk.
Bruk den medfølgende nøkkelen: Mini boltknappen leveres med en ½” nøkkel for fjerning av4.
kikkertsikte. Bruk dette verktøyet etter behov under installasjonen.

Bruk

For å betjene bolten, grip den oversized knappen fast og sykle handlingen jevnt.
Bruk den ekstra momentet som tilbys av den oversized knappen for effektivt å fjerne fastkjørte patroner.
Unngå å bruke to fingre for å holde bolthåndtaket; designet er ment for problemfri sykling med et fullt
grep.

Avfallsinstruksjoner
Kasta produktet i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, ikke kast det i vanlig avfall; ta det i stedet til et
spesifisert resirkuleringssenter eller farlig avfallsanlegg.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, installasjon eller produktproblemer, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og sikkerheten til andre er avgjørende når du
håndterer skytevåpen og relaterte tilbehør. Prioriter alltid sikre praksiser og ansvarlig bruk.



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT
KNOBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS od Badger Ordnance. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących
bezpieczeństwa broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt zamka pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
działania i poszukaj pomocy.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w ten uchwyt
zamka.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją uchwytu zamka.
Nie próbuj używać nadmiernej siły podczas obsługi uchwytu zamka, ponieważ może to prowadzić do
awarii lub urazu.
Zachowaj ostrożność wobec otoczenia podczas cyklingu zamka, aby zapobiec wypadkom lub obrażeniom
innych osób.
Jeśli nie masz doświadczenia w obsłudze broni palnej, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem
lub instruktorem broni palnej w celu uzyskania wskazówek.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do obsługi.1.
Obróbka i gwintowanie: Oryginalny uchwyt zamka wymaga obróbki i gwintowania. Ten krok powinien2.
być wykonany przez wykwalifikowanego rusznikarza, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie i
bezpieczeństwo.
Montaż uchwytu zamka: Po przygotowaniu oryginalnego uchwytu zamka, pewnie przymocuj3.
powiększony uchwyt zamka. Upewnij się, że jest odpowiednio dokręcony, aby zapobiec luzowaniu się
podczas użytkowania.
Użyj dołączonego klucza: Mini uchwyt zamka jest dostarczany z kluczem ½” do demontażu optyki. Użyj4.
tego narzędzia w razie potrzeby podczas instalacji.

Użytkowanie

Aby obsługiwać zamek, pewnie chwyć powiększony uchwyt i płynnie cykluj akcję.
Wykorzystaj dodatkową dźwignię zapewnioną przez powiększony uchwyt, aby skutecznie usunąć zacięte
naboje.
Unikaj używania dwóch palców do trzymania uchwytu zamka; konstrukcja jest zaprojektowana do
bezproblemowego cyklingu z pełnym chwytem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów; zamiast
tego przekaż go do wyznaczonego centrum recyklingu lub obiektu do utylizacji odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub problemów z produktem, proszę
odnieść się do informacji kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych jest kluczowe podczas obsługi broni palnej i związanych z nią akcesoriów. Zawsze priorytetuj bezpieczne
praktyki i odpowiedzialne użytkowanie.



Turvaohjeet BOLT ACTION OVERSIZED &amp;
EXTENDED BOLT KNOBS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS tuotteen Badger Ordnanceilta.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoja tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tätä tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele aina tulivoimaa varovasti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat
tulivarren turvallisuutta.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti bolt knob tuote käytön ennen merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Jos kohtaat ongelmia tai poikkeavuuksia käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa, kun käytät tulivarsia, joissa on tämä bolt knob.
Varmista, että tulivarsi on tyhjennetty ennen bolt knobin asentamista tai säätämistä.
Älä yritä käyttää liiallista voimaa bolt knobia käyttäessäsi, sillä tämä voi johtaa toimintahäiriöihin tai
vammoihin.
Ole varovainen ympäristön kanssa, kun käytät boltia, estääksesi onnettomuuksia tai vammoja muille.
Jos olet kokematon tulivarsien kanssa, kysy neuvoa pätevältä aseasentajalta tai tulivarsikouluttajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että tulivarsi on täysin tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.1.
Koneistus ja kierteitys: Alkuperäiseen boltkahvaan tarvitaan koneistusta ja kierteitystä. Tämä vaihe2.
tulisi suorittaa pätevän aseasentajan toimesta, jotta varmistetaan oikea istuvuus ja turvallisuus.
Liitä bolt knob: Kun alkuperäinen boltkahva on valmisteltu, kiinnitä suurennettu bolt knob tukevasti.3.
Varmista, että se on riittävän tiukasti kiinnitetty estämään irtoamista käytön aikana.
Käytä mukana tulevaa avainta: Mini bolt knobin mukana tulee ½” avain tähtäimen poistamista4.
varten. Käytä tätä työkalua tarvittaessa asennuksen aikana.

Käyttö

Toimiaksesi boltilla, tartu suurennettuun nuppiin tukevasti ja kierrä toimintoa sujuvasti.
Hyödynnä suurennetun nuppin tarjoamaa lisävoimaa jumittuneiden patruunoiden tehokkaaseen
poistamiseen.
Vältä käyttämästä kahta sormea boltkahvan pitämiseen; muotoilu on tarkoitettu vaivattomaan
toimintaan täyden otteen avulla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, älä hävitä sitä tavallisten jätteiden mukana; vie se sen
sijaan nimettyyn kierrätyskeskukseen tai vaarallisten jätteiden käsittelypaikkaan.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen ongelmista, katso valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää
tulivarsien ja niihin liittyvien lisävarusteiden käsittelyssä. Aina priorisoi turvallisia käytäntöjä ja vastuullista
käyttöä.



Säkerhetsinstruktionsguide för BOLT ACTION
OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS
Introduktion
Tack för att du valt BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS från Badger Ordnance. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av denna produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att denna produkt endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och förordningar angående
vapensäkerhet.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet boltkontrollen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du upplever några problem eller avvikelser under användning, avbryt omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med denna boltkontroll.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar boltkontrollen.
Försök inte använda överdriven kraft när du hanterar boltkontrollen, eftersom detta kan leda till fel eller
skada.
Var försiktig med omgivningen när du cyklar bolten för att förhindra olyckor eller skador på andra.
Om du är oerfaren med skjutvapen, konsultera en kvalificerad vapensmed eller vapeninstruktör för
vägledning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att skjutvapnet är helt oladdat och säkert att hantera.1.
Bearbetning och gängning: Den ursprungliga bolthandtaget kommer att kräva bearbetning och2.
gängning. Detta steg bör utföras av en kvalificerad vapensmed för att säkerställa korrekt passform och
säkerhet.
Fäst boltkontrollen: När den ursprungliga bolthandtaget är förberedd, fäst den överdimensionerade3.
boltkontrollen ordentligt. Se till att den är åtdragen tillräckligt för att förhindra att den lossnar under
användning.
Använd den medföljande nyckeln: Den mini boltkontrollen levereras med en ½” nyckel för4.
avlägsnande av kikarsikte. Använd detta verktyg vid behov under installationen.

Användning

För att använda bolten, greppa den överdimensionerade knoppen ordentligt och cykla åtgärden smidigt.
Använd det extra hävstång som tillhandahålls av den överdimensionerade knoppen för att effektivt rensa
fastnade patroner.
Undvik att använda två fingrar för att hålla bolthandtaget; designen är avsedd för fumblefri cykling med
ett fullständigt grepp.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.



Om produkten är skadad eller inte längre används, kasta den inte i vanligt avfall; ta istället med den till
ett avsett återvinningscenter eller anläggning för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktproblem, vänligen referera till tillverkarens
kontaktinformation som anges med produktförpackningen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säkerheten för andra är av yttersta vikt vid
hantering av skjutvapen och relaterade tillbehör. Prioritera alltid säkra metoder och ansvarsfull användning.



Bezpečnostní pokyny pro BOLT ACTION
OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BOLT ACTION OVERSIZED &amp; EXTENDED BOLT KNOBS od Badger Ordnance.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání tohoto
produktu. Před instalací a použitím si prosím tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že tento produkt je používán pouze pro zamýšlený účel.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
bezpečnosti zbraní.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte knoflík závěru na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli problémy nebo anomálie, okamžitě přestaňte s činností a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání palných zbraní vybavených tímto knoflíkem závěru.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou knoflíku závěru.
Nepokoušejte se používat nadměrnou sílu při ovládání knoflíku závěru, protože to může vést k poruše
nebo zranění.
Buďte opatrní v okolním prostředí při cyklování závěru, abyste předešli nehodám nebo zranění jiných
osob.
Pokud nemáte zkušenosti s palnými zbraněmi, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem nebo instruktorem
střelby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a bezpečná pro manipulaci.1.
Obrábění a závitování: Původní držadlo závěru bude vyžadovat obrábění a závitování. Tento krok by2.
měl provést kvalifikovaný zbrojíř, aby se zajistil správný fit a bezpečnost.
Připojte knoflík závěru: Jakmile je původní držadlo závěru připraveno, bezpečně připojte zvětšený3.
knoflík závěru. Ujistěte se, že je dostatečně utažen, aby se během používání neuvolnil.
Použijte přiložený klíč: Mini knoflík na závěr přichází s klíčem ½” pro odstranění optiky. Použijte tento4.
nástroj podle potřeby během instalace.

Použití

Pro ovládání závěru pevně uchopte zvětšený knoflík a plynule cyklujte akci.
Využijte dodatečnou páku, kterou poskytuje zvětšený knoflík, k efektivnímu vyčištění zaseknutých
nábojů.
Vyhněte se používání dvou prstů k držení držadla závěru; design je určen pro bezproblémové cyklování s
plným úchopem.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.



Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, nevyhazujte ho do běžného odpadu; místo toho ho
odvezte do určeného recyklačního centra nebo zařízení pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo problémů s produktem se prosím odvolejte na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je zásadní při
manipulaci s palnými zbraněmi a souvisejícími doplňky. Vždy upřednostňujte bezpečné praktiky a odpovědné
používání.
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